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дкхоеныд сокроенцій мродной ждростн.
Кто правды желаетъ, тому Богъ помогаетъ. — Кто правды ищетъ, того Богъ сы

щетъ, — Стой за правду горой, и Богъ будетъ съ тобой. — Правда солнца свѣтлѣе. 
- Все минется, одна правда останется. — Правда груба, да Богу люба; а ложь да 

обманъ Православью изъянъ. — На льстивы рѣчи не мечись, на трубу правду не 
сердись. — Гдѣ виденъ путь прямой, тамъ не ѣзди по кривой. — Дѣлай не ложью, 
все пойдетъ по Божью. — Станешь лукавить—Богъ вѣку убавитъ. — Правду похо
ронишь, да самъ изъ ямы не вылѣзешь. — Соврешь—не помрешь, да впередъ не по
вѣрятъ. — Безъ правды жить легче, да помирать тяжело. — Деньги смогутъ много, 
а правда все. — Засыпь правду золотомъ, а она всплыветъ. — Не ищи правды въ 
другихъ, коли въ тебѣ ея нѣтъ. — Иной продаетъ съ барышомъ, да ходитъ наги
шомъ. — Чужое добро страхомъ огорожено. - Пожалѣешь чужое—Богъ дастъ свое. 
— Всяку ложь къ тебѣ ириложь, пріятно ль тебѣ будетъ? -- Совѣть беззуба, а съ 
костьми сгложетъ. — Какъ ни мудри, а совѣсти не перемудришь,
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„ІІРІб/ИЫШн“
(Окончаніе).

V.
Заключеніе.

«іііо чсно надѣяться, что съ 
учрежденіемъ викаріатства школь
ное дн>ло въ Аляскѣ будетъ разви
ваться и найдетъ въ преосвящен
номъ викаріи своею вдохновителя 
и руководителя ».
(„Прав. Благов.“ 1904 г. № 18, 
прилож. стр. 58).

* ЕПИСКОПЪ ТИХОНЪ.»
Никто, конечно, не будетъ спорить, 

что принципіально наши церковный шко
лы повсюду слѣдуетъ признавать однимъ 
изъ важнѣйшихъ и надежнѣйшихъ средствъ 
для просвѣщенія народа, для насажденія 
и укрѣпленія въ сердцахъ людей истин
ной вѣры и нравственности. Таковыми 
онѣ, несомнѣнно, являются и здѣсь, въ 
далекой Аляскѣ, гдѣ просвѣтительныхъ 
учрежденій вообще весьма мало, а воспи
тательныхъ и еще того меньше. Однако, 
нельзя отрицать и того, что современное 
положеніе аляскинскихъ шкодъ отнюдь 
не блестящее и не жизнерадостное, а 
скорѣе печальное и убогое. Школьный 
,,корабль“ — старой конструкціи, снасти 
и паруса — взяты безъ примѣрки изъ 
Россіи, оттуда же получается и вся про
визія; нагруженъ онъ чрезмѣрно и грузъ 
его — двоякаго рода: частью церковныя 
вещи — частью домашняя утварь; на ве
слахъ и у снастей, съ нотными лицами, 
не покладая рукъ и выбиваясь изъ силъ, 
работаютъ русскіе люди: священники, 
псаломщики и ихъ немногочисленные по- 
нощники; пунктъ назначенія и маршрутъ 
съ точностью неизвѣстны, компаса нѣтъ, 
— вотъ общая картина нашей аляскин
ской школы.

Какъ помочь этимъ бѣднымъ людямъ? 
Чѣмъ ихъ вдохновить, въ какомъ напра
вленіи руководить?

Конечно, можно-бы было дать имъ 
надлежащій компасъ и указать опредѣ
ленный путь путешествія, т. е. дать 
опредѣленный школьный уставъ. Но это
го мы еще сдѣлать не можемъ — за не
имѣніемъ того и другого въ своемъ рас
поряженіи. Затѣмъ, можно бы было облег
чить работу гребцовъ чрезъ увеличеніе 
ихъ числа, или по крайней мѣрѣ надле
жащимъ образомъ оплачивать трудъ на
личныхъ работниковъ, по пословицѣ: ,,не 
гони коня кнутомъ, а гони коня овсомъ**. 
Но мы уже не имѣемъ въ запасѣ ни еди
наго лкпдагго зерна этого овса, — а про
сить новой и новой помощи изъ Россіи, 
которая и безъ того уже много дѣлаетъ 
для Аляски, я считаю въ настоящее вре-. 
мя прямо безнравственным ъ,— 
особенно когда читаю такія рекламы от
носительно аляскинскихъ богатствъ:

„Gold, gold, gold, gold!
At far Alaska are riches untold**. 

Такимъ образомъ намъ остается, кажется, 
только одно: снять съ нашего 
судна лишнюю тяжесть и 
о с т а в и т ь тамъ т о л ь к о т о, ч т о 
б у д ѳ т ъ но силамъ гребцамъ. 
Въ данномъ случаѣ слѣдовало-бы снять 
всю „домашнюю утварь**.

Чтобы согласиться со мной, нужно 
прежде всего принять во вниманіе, что 
Православная Церковь послѣ передачи 
Аляски Правительству Соединенныхъ 
Штатовъ въ 1,867 г. сохранила за собой 
право и даже, если хотите, — обязан
ность поддерживать Православную вѣру 
на территоріи большихъ русскихъ владѣ
ній. Между тѣмъ, въ настоящее время мы
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усиливаемся дать православнымъ дѣтямъ 
не только религіозно-нравственное воспи
таніе, но и общее образованіе, 
что отнюдь не относится ни къ области 
наПіихъ правъ, ни къ числу нашихъ обя
занностей. Слѣдовательно, намъ надле
житъ безъ замедленія передать общее 
образовані е - православныхъ дѣтей 
въ руки правительства, оставивъ за собой 
только ихъ религіозно - н р а в - 
ственное воспитаніе. А тѣхъ, ко
торыхъ мы не можемъ принять въ свои 
пріюты, съ миромъ отпустить къ иновѣр
цамъ, но отнюдь не называть послѣ того 
инославныхъ миссіонеровъ д у ш е х ва
тами, какъ это обычно дѣлается до 
днесь.

Затѣмъ, когда Аляска была русской 
территоріей, тогда былъ всякій смыслъ 
вводить здѣсь русскій языкъ и славянское 
богослуженіе.' Впрочемъ, и тогда это явле
ніе нужно было считать временнымъ, 
подобно тому, какъ первоначальное обу
ченіе Православной вѣрѣ нашихъ пред
ковъ производилось на греческомъ языкѣ 
и греческимъ духовенствомъ. Но какъ 
греческій языкъ и греческое духовенство 
очень скоро были замѣнены русскимъ 
(славянскимъ) языкомъ и русскимъ духо
венствомъ у, насъ на Руси, такъ должно 
было случиться и здѣсь, — даже если бы 
Аляска осталась русской областью. Те
перь же, когда здѣсь — не Россія, нѣтъ 
уже никакого смысла, никакого права, 
никакой нужды и даже физической воз
можности поддерживать въ Аляскѣ рус
скій языкъ и< славянское богослуженіе. 
Въ самомъ дѣлѣ, изъ 10.509 человѣкъ, ко
торыхъ мы считаемъ нынѣ въ оградѣ на
шей церкви здѣсь, только 59 человѣкъ 
русскихъ, — да и эти единичныя лично
сти суть почти исключительно наше 
духовенство. Что же касается 
всѣхъ остальныхъ, то 99% изъ нихъ рус
ской рѣчи и славянскаго богослуженія 

не п о н и м а ю т ъ. Конечно, намъ 
нельзя остановиться и на какомъ либо ту
земномъ индіанскомъ нарѣчіи, которыхъ 
здѣсь нѣсколько десятковъ, но англійскій 
языкъ, Какъ мѣстный — государственный, 
по моему мнѣнію, мы должны признать 
языкомъ и нашей церкви и нашей 
школы, если мы не намѣреваемся обречь 
себя на сознательное ретроградство или 
на вѣрную смерть отъ старческой дряхло
сти. Этой мысли не только не нужно бо
яться, а нужно скорѣе удивляться тому, 
какимъ образомъ такъ долго здѣсь дер
жится такой неестественный порядокъ, 
когда нѣсколько человѣкъ русскихъ лю
дей, для просвѣщенія туземцевъ^ съ 
искреннимъ усердіемъ обучаютъ цѣлый 
десятокъ тысячъ этихъ туземцевъ русско
му и славянскому языкамъ вмѣсто того, 
чтобы самимъ изучить туземный языкъ! 
Еще не далеко то время, когда ревность 
насадителей русскаго языка по отношенію 
къ туземцамъ иногда доходила до того, 
что имъ. положительно запрещалось въ 
школахъ, и пріютахъ. говорить на своемъ 
родномъ языкѣ, чтобы скорѣе усвоить 
русскій. Этимъ объясняется, что одинъ 
изъ нашихъ псаломщиковъ, природный 
колошъ, проучившись шесть лѣтъ въ Сит- 
хинскомъ пріютѣ, совершенно забылъ свой 
родной языкъ, и теперь мѣстному свя
щеннику для каждой проповѣди прихо
дится нанимать особаго переводчика, а 
Епархіальное начальство должно платить 
ему деньги (въ Джуно).

Но, можетъ быть, русскій языкъ н у- 
женъ туземцамъ для житейскихъ 
сношеній, для добыванія хлѣба, для рели
гіозныхъ цѣлей?

Отнюдь нѣтъ, а совершенно наобо
ротъ: въ житейскихъ сношеніяхъ они огра
ничиваются свовмъ роднымъ на
рѣчіемъ, смотря по мѣсту житель
ства; при добываніи хлѣба на фабрикахъ, 
на пароходахъ, въ лавкахъ и т. п, повсѳ-
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мѣстно употребляется только ан
глійскій яз ы к ъ, а для церкви и 
богослуженія у насъ имѣются уже въ до
статочномъ количествѣ переводы и 
на туземныхъ нарѣчіяхъ (молитвословъ, 
священная исторія, евангеліе, празднич
ныя службы и т. д.) и на англійскомъ яз. 
(вся Библія, октоихъ, служебникъ, треб 
никъ, молебныя пѣнія, священная исто
рія, катихизисъ, молитвословъ, житія свя
тыхъ и т. д.). Такимъ образомъ, русскій и 
славянскій языки оказываются ни кому, не 
нужными и кромѣ того -— для всѣхъ д е- 
с я т и т ы с я ч ъ нашихъ духовныхъ 
чадъ безусловно не посильными для уче
нія, а если изученіе этихъ языковъ, на 
перекоръ здравому смыслу, всетаки еще 
существуетъ въ нашихъ школахъ, то это 
лишь потому, что наше духовенство не 
хочетъ въ достаточной^ степени понять п 
оцѣнить всей ненормальности этого обсто
ятельства.

Правда, въ нѣкоторыхъ школахъ у 
насъ преподается и англійскій языкъ (въ 
Ситхѣ, Уналашкѣ, Кадьякѣ, Кенаѣ и др.), 
не смотря на то, что рядомъ существуютъ 
правительственныя школы, готовыя въ 
каждую минуту отворить свои двери для 
всѣхъ, желающихъ войти. Но это явленіе 
въ свою очередь я считаю подобнымъ то
му, какъ если бы въ Россію пришелъ ка
кой-нибудь китаецъ или абиссинецъ, за
пасшись деньгами отъ своего Правитель
ства, и сталъ бы обучать русскихъ дѣтей 
русскому языку, пли еще хуже — своему 
китайскому или эѳіопскому, чтобы затѣмъ 
имѣть возможность что либо сообщить 
своимъ русскимъ ученикамъ. Въ первомъ 
случаѣ я назвалъ-бы такого ревнителя 
наивнымъ, а во второмъ прямо г л у- 
щымъ, ибо для него было-бы гораздо 
разумнѣе самому изучить русскій языкъ, 
чтобы потомъ имѣть возможность сооб
щиться не только съ его учениками, но и 

со всѣми людьми, понимающими русскій 
языкъ.

Наконецъ, чтобы согласиться со мною 
по вопросу о передачѣ общаго обученія 
православныхъ дѣтей въ руки правитель
ства, нужно разъ на всегда оставить пре
дубѣжденіе, что въ правительственныхъ 
школахъ дѣти подвергаются опасности 
заразиться религіознымъ сектантствомъ. 
Возможно, впрочемъ, что въ былыя време
на и были факты, на основаніи которыхъ 
сложилось у насъ это предубѣжденіе, - но 
нынѣ я не могъ бы указать ничего по
добнаго. Правительственныя школы без
условно безконфессіональ- 
н ы, и потому ни католики, ни проте
станты, ни епцскспалы не боятся посы
лать туда своихъ дѣтей. Только мы, рус
скіе, еще опасаемся, что вмѣстѣ съ гео
графіей и таблицей умноженія наши дѣти 
заразятся ересью.

Конечно, Американцы свободно смо
трящіе на всякіе вопросы, не связанные 
съ денежными интересами, еще терпятъ 
такое положеніе вещей, — особенно тамъ, 
гдѣ нѣтъ школъ правительственныхъ. Но 
гдѣ таковыя школы существуютъ, тамъ 
уже совсѣмъ иное отношеніе: тамъ уже 
прямо и оффиціально требуютъ, чтобы мы 
регулярно посылали православныхъ (даже 
пріютскихъ) дѣтей въ публичныя школы. 
Такъ, во время моего пребыванія въ Уна
лашкѣ лѣтомъ 1904 года, я получилъ слѣ
дующее приглашеніе отъ учителя мѣст
ной публичной школы:

,,Милостивый Государь.
Для насъ будетъ очень пріятно, еслп 

Вы найдете для себя удобнымъ посѣтить 
Правительственную публичную школу, 
пока остаетесь въ Уналашкѣ“.

Very respectfully yours 
W. A. Davis“.

Мнѣ, конечно, было -очень ,,удобно“ 
посѣтить эту школу, ибо я' и безъ при-



амгга, г~ ■
Американскій Православный Ёѣстникъ Ш

глашенія посѣщалъ всѣ публичныя шко
лы въ Аляскѣ. И вотъ однажды утромъ, 
вмѣстѣ съ о. А. Кедровскимъ и о. I. Орло
вымъ, я отправился въ школу, гдѣ былъ 
встрѣченъ учителемъ, учительницей, чле
нами мѣстнаго Школьнаго Совѣта и Mr. 
Hamilton-омъ, зятемъ доктора Джаксона 
и его замѣстителемъ по управленію аля
скинскими школами. Они любезно пока
зали мнѣ просторныя, свѣтлыя и чистыя 
помѣщенія школы, наполненныя учебни
ками шкафы, массу дѣтскихъ книгъ для 
внѣкласснаго чтенія, глобусы, карты, кар
тины, фигуры, дѣтскія игры и множество 
другихъ учебныхъ пособій, интересныхъ, 
усовершенствованныхъ, полезныхъ и на
зидательныхъ; познакомили съ распредѣ
леніемъ учебнаго матеріала по годамъ, по 
Классамъ, по возрастамъ, и, наконецъ, 
повели рѣчь къ тому, чтобы я далъ свое 
разрѣшеніе православнымъ дѣтямъ регу
лярно посѣщать правительственную шко
лу. Въ то же время Mr. Hamilton, отъ 
имени Правительства, представилъ мнѣ 
письменное изложеніе сего вопроса, гдѣ 
было сказано слѣдующее:
(Переводъ:)

Уналашка, Аляска, 16 Іюля, 1904 г.
Преосвященнѣйшему Иннокентію, 

Епископу Аляскинскому.
Ваше Преосвященство!

Съ удовольствіемъ я пользуюсь слу
чаемъ встрѣчи съ Вами здѣсь, для удо
стовѣренія Васъ, что достопочтенному 
William Т. Harris, доктору юриспруден
ціи, коммиссіонеру народнаго просвѣще
нія Соединенныхъ Штатовъ, и Доктору 
Шелдону Джаксону, Генеральному Аген
ту народнаго просвѣщенія Аляски будетъ 
весьма пріятно, если дѣти, находящіяся 
подъ опекой Русской Православной Цер
кви въ Аляскѣ, воспользуются Публич
ными Школами въ Аляскѣ на столько, на 
сколько возможно.

Утѣшительно замѣтить, что уже и те

перь на пространствѣ Территоріи боль
шое число Русскихъ дѣтей посѣщаютъ 
публичныя школы. Въ частности, для 
того, чтобы достичь лучшихъ результа
товъ въ Уналашкѣ, позвольте мнѣ попро
сить Вашего содѣйствія къ тому, чтобы 
русскія дѣти здѣсь такъже регулярно 
посѣщали школу, какъ это существуетъ 
въ Кадьякѣ и въ другихъ селеніяхъ Аля
ски.

Имѣя это въ виду, Г-нъ и Г-жа Wil
liam А. Davis, учителя завѣдующіе шко
лой, и Г-нъ N. Grey и Докторъ А. W. 
Newhall, члены мѣстнаго школьнаго ко
митета, желаютъ, чтобы дѣти, воспиты
ваемыя Русской Православной Церковью 
въ Уналашкѣ, приходили въ школу еже
дневно въ продолженіи учебнаго періода. 
Если угодно, они могутъ быть освобо
ждаемы отъ занятій въ концѣ утренней 
сессіи или въ 3 часа по полудни.

Тѣмъ не менѣе учителя справедливо 
настаиваютъ, что для успѣшной работы 
безусловно необходимо регулярное при
сутствіе дѣтей въ продолженіи всего учеб
наго періода. Время это можетъ быть 
опредѣляемо церковною властію, имѣю
щею въ рукахъ воспитаніе дѣтей.

Едва ли мнѣ нужно увѣрять Васъ, 
что Русскія дѣти будутъ очень желатель
ны въ продолженіи цѣлаго учебнаго года, 
съ Сентября по Май мѣсяцы.

Увѣряя Васъ, что Коммиссіенеръ на
роднаго просвѣщенія всегда будетъ радъ 
получать сообщенія отъ Васъ по поводу 
просвѣщенія въ Аляскѣ,

Имѣю честь быть
William Hamilton 

Помощникъ Агента просвѣщенія 
въ Аляскѣ.

(Оригиналъ:)
Department of the Interior.

Bureau of Education. Alaska Division
Unalaska, Alaska July 16, 1904.
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The Right Reverend Bishop Innocent, 
Bishop of Alaska, Unalaska, Alaska

My dear Sir:

It gives me pleasure to take advantage 
of the opportunity afforded by meeting you 
here, to assure you that it will be a source 
of satisfaction to the Honorable William T. 
Harris, L.L.D., United States Commissioner 
of Education, and to Doctor Sheldon Jack- 
son, General Agent of Education for Alas
ka, if the children under the care of the 
Russian Orthodox Church in Alaska avail 
themselves of the opportunity afforded by 
the United States Public Schools in Alaska 
to as great an extent as possible.

It is satisfactory to note the large num
ber of Russian Orthodox children who are 
now in attendance at the , public schools 
throughout the Territory.

In order to achieve the, best results 
here in Unalaska, permit me request your 
co-operation in securing here the regularity 
of attendance on the part of Russian child
ren which prevails at Kodiak and at other 
villages in Alaska.

With this in view, Mr. and Mrs. Wil
liam A. Davis, the teachers in charge of 
the school, and Mr. N. Grey and doctor 
A. W. Newhall, the members of the Local 
School Commitee, desire that the children 
from the home maintained by the Russian 
Orthodox Church in Unalaska should come 
to school day after day during their period 
of attendance. If it is desired, they can be 
dismissed at the close of the morning 
session, or at 3 P.M. However, the teach
ers reasonably urge that it is absolutely 
essential to good work that the children 
should be present regularly during their 
period of attendance. The duration of this 
period of attendance might be determined 
upon by the Church authorities in charge 
of the children. I need hardly assure you 
that the Russian children will be very wel

come during the entire term, September to 
May.

Assuring you that the Commissioner of 
Education will always be pleased to receive 
communications from you regarding educa
tion in Alaska, I have .the honor to be, 

Very Respectfully Yours,
William Hamilton, 

Assistant Agent, Education for Alaska.

Въ отвѣтъ на это я сказалъ: .
,,— А согласитесь-ли вы дать намъ пра

во и возможность фактически наблюдать 
за теченіемъ дѣлъ въ публичныхъ шко
лахъ, если мы отдадимъ вамъ нашихъ 
учениковъ?“

— ,,Certainly, но какимъ путемъ вы 
желали-бы осуществить ваше намѣреніе? 
спросилъ меня въ свою очередь Mr. Ha
milton.

,,— Что касается лично меня, — ска
залъ я, — то я желалъ-бы, во 1-хъ, ви
дѣть всѣхъ моихъ священниковъ членами 
мѣстныхъ школьныхъ Совѣтовъ, подобно 
тому, какъ въ Ситкѣ смотритель русской 
школы состоитъ уже членомъ Общаго для 
всей Аляски Школьнаго Совѣта, а во 
2-хъ, я желалъ бы самъ рекомендовать 
Правительству кандидатовъ на должности 
учителей въ публичныхъ школахъ 
такихъ лицъ, которыя въ нашихъ глазахъ 
будутъ вполнѣ благонадежны, — особен
но для мѣстностей съ большинствомъ пра
вославнаго населенія.

,,— All right, отвѣтилъ онъ. Первое 
Ваше предложеніе мы съ Вами сами по
степенно приведемъ въ исполненіе, а от
носительно втораго напишите въ Вашинг
тонъ “. °

Смотритель Уналашки не кой школы о. 
Кедровскій тутъ же былъ назначенъ чле
номъ мѣстнаго Школьнаго Совѣта, вскорѣ 
зачѣмъ мною было получено свѣдѣніе, что 
и священникъ Мнхайло-Редутской церкви
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о. II. Орловъ, приглашенъ былъ въ со
ставъ мѣстнаго Школьнаго Комитета (съ 
6 Августа нов. ст. 1904 г.). Съ своей 
стороны, нѣсколько времени спустя, съ 
разрѣшенія Преосвященнѣйшаго нашего 
Архипастыря Тихона, я написалъ въ Ми
нистерство Народнаго Просвѣщенія въ 
Вашингтонѣ слѣдующее отношеніе:
(Переводъ:)

,,Милостивый Государь.
При посѣщеніи Ситки г. Вилльямомъ 

Гамильтонъ, Товарищемъ Агента по про
свѣщенію въ Аляскѣ, я неоднократно бе
сѣдовалъ съ нимъ относительно школьна
го дѣла въ Аляскѣ, въ особенности въ та
кихъ селеніяхъ, въ которыхъ значитель
ное большинство обывателей -- члены 
Русской Православной Церкви.

Понимая, что задача „Бюро просвѣ- 
нія“ — работать въ согласіи съ различ
ными церквами по территоріи, и что въ 
инородческихъ селеніяхъ Гяоро часто на
значаетъ для публичной школы учителемъ 
человѣка того.же исповѣданія, что и цер
ковь въ селеніи, — я почтительно напра
вляю Ваше вниманіе на тотъ фактъ, что 
здѣсь есть не мало деревень, въ Аляскѣ, 
гдѣ имѣются русскія церкви, но нѣтъ 
публичныхъ школъ; Думается, что селе
ніями такого рода, гдѣ школы наиболѣе 
необходимы въ настоящее время, являют
ся Кенай, Сельдевое и Татитлакъ, всѣ въ 
западной Аляскѣ.

Г. Гамильтонъ посовѣтовалъ мнѣ пред
ставить этотъ вопросъ на Ваше усмотрѣ
ніе, въ тѣхъ видахъ, чтобы — буде по
слѣдуетъ Ваше одобреніе — распростра
нить и на Русскую Православную Цер
ковь ту помощь, какую получаютъ всѣ 
другія деноминаціи.

Если этотъ планъ встрѣтитъ Ваше со
гласіе, то дабы мы могли воспользоваться 
какъ можно скорѣе содѣйствіемъ Бюро,— 
позвольте мнѣ почтительно наименовать 
слѣдующихъ лицъ въ учителя: для Сель- 

девого — Владиміра Деккера, для Кеная 
— Ѳеодора Мѣшакова и для Татитлака— 
Андрея Малакова.

Само собою разумѣется, что препода
ваніе въ этихъ школахъ будетъ вестись 
по англійски, и что въ теченіи школь
ныхъ часовъ будутъ преподаваемы только 
предметы знанія, какіе предписаны Бюро.

Считаю нужнымъ пояснить, что если 
Бюро Просвѣщенія возьметъ на себя 
оплату жалованія для названныхъ лицъ, 
поставку учебниковъ, топлива и освѣще
нія для школъ, то Русская Православная 
Церковь озаботится надлежащимъ помѣ
щеніемъ для школъ и учителей.

Увѣряя Васъ въ моей благодарности 
за то вниманіе, какое Вамъ было бы угод
но оказать моему письму, и въ моемъ 
искреннемъ содѣйствіи въ стараніяхъ 
улучшить инородческое населеніе въ Аля
скѣ, имѣю честь быть и пр. и пр.

(Оригиналъ:)
,,The Commissioner of Education 

Washington, D. C.
Dear Sir:

During the visit to Sitka of Mr. Wil
liam Hamilton, Assistant Agent of Educa
tion for Alaska, I have had several con
versations with him regarding school affairs 
in Alaska, especially in such villages where 
members of the Russian Orthodox Church 
are largely in the majority.

I understand that it is the policy of 
the Bureau of Education to work in har
mony with • the various charches throughout 
the Territory, and that in native villages 
the Bureau frequently appoints a public 
school teacher of the same denomination as 
the church in said village.

I would respectfully invite your at
tention to the fact that there are a number 
of villages in Alaska that have Russian 
Churches, but no public schools. Perhaps 
the villages of this character where schools 
are most urgently needed at the present
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time are Kenai, Seldovia and Tatitlak, all 
in western Alaska.

Mr. Hamilton has advised me to bring 
this matter to your attention, with a view, 
if it meets your approval, to extend to the 
Russian Orthodox Church aid similar to 
that which the other denominations receive.

If this plan should meet with your 
approval, in order that we may avail our
selves of the assistance of the Bureau with 
as little delay as possible, permit me 
respectfully to nominate the following per
sons as teachers: for Seldovia, Vladimir 
Daicker, for Kenai, Theodore Meshakoff, 
for Tatitlak, Andrew Malakoff.

It is understood that in these schools 
all teaching shall be in the English lan
guage, and that during the school hours 
only those branches prescribed by the 
Bureau of Education shall be taught.

I desire to state that if the Bureau of 
Education can see its way clear to assume 
the salaries of the persons nominated, and 
provide the textbooks, fuel and light for 
the schools, that the Russian Orthodox 
Church will provide the quarters for the 
schools and teachers.

Assuring you of my appreciation of 
the consideration. which it may please you 
to give to this letter and of my earnest 
cooperation in the endeavor to uplift the 
native population of Alaska,

I am yours very respectfully, и т. д.

На это мое отношеніе вскорѣ былъ 
мною полученъ отъ Mr. Harris, — упра
вляющаго Министерствомъ Просвѣщенія, 
слѣдующій отвѣтъ: 
(Переводъ:)

Преосвященнѣйшему Иннокентію, 
Русскому Епископу Аляски.

Милостивый Государь,
Письмо Ваше отъ 30 сент. 1904, по 

вопросу о школьномъ дѣлѣ въ Аляскѣ 
мною получено.

Вы правы въ томъ, что политика Бю
ро Просвѣщенія — работать въ согласіи 
съ различными церквами по территоріи, 
и что въ инородческихъ селеніяхъ Бюро 
часто назначаетъ въ публичныя школы 
учителей того же исповѣданія, что и цер
кви селеній. Въ соотвѣтствіе съ такой по
литикой, наша канцелярія готова назна
чить въ учителя членовъ Русской Право
славной Церкви, которые имѣли бы над
лежащую подготовку и опытность для 
школьнаго дѣла.

Въ теченіи нѣсколькихъ лѣтъ Mrs. 
С. W. Pajoman урожденная М. Салама- 
това, дочь бывшаго русскаго священника, 
служила учительницей въ двухъ Аляскин
скихъ публичныхъ школахъ, будучи под
готовлена къ этому дѣлу спеціальнымъ 
курсомъ въ Калифорнійской Штатной нор
мальной школѣ въ Санъ Жозе.

Такъ какъ Русская Православная цер
ковь не поставила намъ кандидатовъ на 
званіе учителя осенью при открытіи учеб
наго года, то учительницей въ Кенай бы
ла назначена Mrs. F. С. Craigie, въ Сель
девое Mr. Herbert Farris, и Mr. F. F. Fel
lows въ русскую миссію на нижнемъ 
Юконѣ, но по окончаніи этого учебнаго 
года учителя эти могутъ быть переведены 
въ другія школы, а учителя рекомендо
ванные Вами поставлены на ихъ мѣсто.

Такъ какъ мы не имѣемъ учителя въ 
Татитлакѣ, то я назначу таковаго туда, 
какъ только Вы рекомендуете мнѣ подхо
дящаго учителя:

Уповая, что Вы не перестанете .со
дѣйствовать намъ въ Аляскинскомъ школь
номъ дѣлѣ, имѣю честь быть и пр.

(Оригиналъ:)
Right Reverend Innocent,

Russian Bishop of Alaska, 
Sitka, Alaska.

Dear Sir:
Your communication of September 30,
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1904, regarding school affairs in Alaska is 
received.

You are correct in understanding that 
it is the policy of the Bureau of Education 
to work in harmony with the various 
churches throughout the territory and that 
in native villages the Bureau frequently 
appoints a public school teacher of the 
same denomination as the church in the 
village. In pursuance of this policy this 
office is ready to appoint as teachers mem
bers of the Russian Orthodox Church that 
have had the necessary training and expe
rience for school work.

For a number of years Mrs. C. W. 
Pajoman (nee Miss Mattie Salamatoff, daugh
ter of a former Russian Priest) has been 
employed as teacher in two of the public 
schools of Alaska, she having prepared 
herself for teaching by a course of training 
at the California State Normal School at 
San Jose.

Having no application from the Russian 
Orthodox Church for the position of teach
er at the opening of the fall term, Mrs. F. 
C. Craigie was appointed teacher at Kenai, 
Mr. Herbert Farris at Seldovia, and Mr. F. 
F. Fellows at the Russian Mission on the 
lower Yukon River, but at the close of the 
present school year these teachers can be 
transferred to other schools, and teachers 
recommended by yourself substituted in 
their places.

As this Office has no teacher at Tatit- 
lac, I will appoint one at once if you will 
recommend to me a suitable teacher.

Hoping to have your continued co-op
eration in the Alaska school work,

I am, sir,
Very respectfully yours, 

W. T. Harris
Commissioner.

Еще нѣсколько времени спустя, когда 
мнѣ случилось быть въ Seattle, въ мѣст-'. 
ныхъ газетахъ былъ помѣщенъ мой пор
третъ и нѣсколько весьма симпатичныхъ 
корреспонденцій, изъ коихъ здѣсь считаю 
умѣстнымъ превести выдержки изъ одной, 
именно потому, что она затрогиваетъ во
просъ объ аляскинскихъ школахъ.
(Переводъ:)

„Слишкомъ мало школъ въ Аляскѣ.
Русскій епископъ выдвигаетъ нужды Сѣверныхъ ино

родцевъ.
„Побольше публичныхъ школъ для 

Аляски — вотъ цѣль, для которой рабо
таетъ Преосвященный Иннокентій Пу
стынскій, русскій Епископъ въ Аляскѣ. 
Епископъ Иннокентій прибылъ изъ Мос
квы прошлымъ Апрѣлемъ, чтобы принять 
обязанности перваго аляскинскаго епи
скопа греческой православной Церкви: до 
того времени этотъ округъ былъ въ завѣ
дываніи Епископа Тихона, С. Франциско.

Въ прошломъ Маѣ Епископъ Инно
кентій предпринялъ обозрѣніе своей об
ширной епархіи, принимая доклады отъ 
своихъ священниковъ и изучая состояніе 
населенія.

Онъ представляетъ собою живопис
ную фигуру, съ длинными вьющимися 
волосами и патріархальной бородой, въ 
то время какъ поверхъ его черно-шелко
вой рясы онъ носитъ на золотой цѣпочкѣ 
знакъ своего званія— золотое распятіе 
увѣнчанное епископской митрой и укра
шенное рубинами. Хотя и не въ совер
шенствѣ владѣя англійскимъ языкомъ, 
Епископъ не встрѣтилъ для себя труд
ностей въ описаніи сегодня утромъ своего 
путешествія.

,,Я отбылъ изъ Ситки въ Маѣ на па
роходѣ Ексельсіоръ, на четыре мѣсяца“,— 
сказалъ Епископъ. ,.Я посѣтилъ всю по
бережную линію, заѣхавъ, между про
чимъ, въ Кадьякъ, Дотчъ-Гавань, Унгу и 
много другихъ Американскихъ острововъ
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и проѣхавъ оттуда къ Ному, Св. Михай
ловскому редуту, и на Чукотскій полу
островъ въ Сибири, въ Беринговомъ те
ченіи, который заселенъ расой подобной 
Эскимосамъ. Я осмотрѣлъ всѣ наши шко
лы, церкви, братства. Въ моемъ округѣ — 
двадцать церквей, шестьдесятъ часовенъ, 
двадцать священниковъ и сорокъ учите
лей, причемъ приходы состоятъ въ боль
шинствѣ изъ креоловъ, алеутовъ, эскимо
совъ и индіанъ вдоль побережья югово
сточной Аляски, въ Ситкѣ, Джуно, Бѣлъ- 
Конь. и въ иныхъ мѣстахъ, большинство 
коихъ принадлежатъ къ нашей церкви.

Великая нужда, которая бросилась 
мнѣ въ глаза, — это необходимость рас
ширенія образовательнаго дѣла. Намъ 
нужно больше публичныхъ школъ, осо
бенно на алеутскихъ островахъ. На од
номъ островѣ вы найдете правительствен
ную школу, на слѣдующемъ — быть мо
жетъ — русскую, дальше моравіанскую, 
затѣмъ римско-католическую, еще далѣе, 
пожалуй, методистскую, но на многихъ 
даже значительныхъ островахъ нѣтъ вовсе 
школъ. Не думаю, чтобы такое положеніе 
вещей было благопріятнымъ для интере
совъ населенія, особенно если вамъ жела
тельно населеніе однородное. Я бы же
лалъ, чтобы правительство на всѣхъ остро
вахъ устроило школы.. По этому дѣлу я 
уже входилъ съ представленіемъ на имя 
г. Шелдона Джаксона, генералъ-суперин
тендента по просвѣщенію въ Аляскѣ, 
прося назначить больше учителей. Онъ 
отвѣтилъ, что въ его распоряженіи толь
ко 35 тысячъ долларовъ на весь округъ, 
и что посему больше учителей послать 
невозможно.

Туземцы обычно бѣдны потому, что 
слишкомъ лѣнивы, и мы дѣлаемъ все что 
въ нашихъ силахъ, чтобы расшевелить 
ихъ. Дѣти, однако, любятъ ходить въ шко
лу, — и являются понятливыми ученика
ми. Если не ходить въ школу, то имъ 

круглый годъ дѣлать нечего, а такая 
праздность весьма гибельна для нихъ.

Я сейчасъ ѣду въ С. Франциско, съ 
докладомъ къ Епископу Тихону, моему 
церковному начальнику, а затѣмъ недѣли 
чрезъ двѣ предполагаю вернуться обратно 
въ Ситху.

(Оригиналъ:)
,,The Seattle Daily Times,' Oct. 31, 1904”. 

Too few schools in Alaska.
Russian Bishop urges the needs of the 

Northern Natives.
More public schools for Alaska is the 

goal toward which the Right Rev. Innocent 
Pustinsky, Russian Bishop of Alaska, is 
working. Bishop Innocent came out from, 
Moscow last April to assume the duties of 
the first Alaskan bishop of the Greek Or
thodox Church, the district prior to that 
time being under the care of Bishop Tikhon, 
of San Francisco.

In May last Bishop Innocent started 
on a tour of inspection of his vast diocese, 
receiving the reports of his parish priests 
and workers and inquiring into the condi
tion of the people.

He makes a picturesque figure, with 
long flowing hair and a patriarchal beard, 
while over his black silk cassock he wears 
suspended from a gold chain the insignia 
of his office — a golden crucifix set in 
pearls and rubies, surmounted by a gold 
bishop’s mitre, entrusted with rubies. While 
not fluent as yet in the English tongue, 
the bishop had not much difficulty this 
morning at the Rainier-Grand in describing 
his trip. '

,,I left Sitka in May on the steamer 
Excelsior for a four months trip”, said the 
bishop. ,,I visited all along the coast line, 
calling at, among other places, Kodiak, 
Dutch Harbor, Unga and many other of 

| the Aleutian Islands, and going thence to
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Nome, St. Michael and the Tschukotsk 
Peninsula of Siberia, in the Bering Straits, 
which is inhabited by a race similar to the 
Esquimaux. I inspected all our schools, 
churches and brotherhoods. There are in 
my district twenty churches and sixty 
chapels, with twenty priests and about 
forty teachers, the congregations consisting 
chiefly of the Creoles or half breeds, Aleuts, 
Esquimaux and the Indian population along 
the coast of the southeastern Alaska, in 
Sitka, Juneau, White Horse, and elsewhere, 
a majority of whom belong to our church.

The great need that struck me was 
that of increased educational facilities. We 
want more public schools, especially in the 
Aleutian Islands. On one island you may 
find a government school, but on the next, 
perhaps, there will be a Russian school, on 
the next a Moravian, on the next a Cath
olic school, and then, perhaps, a Methodist 
institution, and so on, while on very many 
even of the considerable islands there are 
no schools at all. I do not think this is 
for the best interests of the people, espec
ially if you wish to have a homogeneous 
population., I would like to see the gov
ernment establish public schools on all the 
islands.

I sent in a report on the matter to 
Dr. Sheldon Jackson, general superintendent 
of education for Alaska, asking for more 
teachers. He wrote me that he had only 
$35.000 to spend on the whole district, and 

that it was not possible to send more teach
ers.

The natives seem generally poor be
cause they are too lazy to work and we 
are trying to do what we can to arouse a 
little ambition in them. The children, how
ever, like to go to School and are intel
ligent pupils. If they do not go to school 
they have nothing to do the year round 
and such idleness is very bad for them.

I am on my way to San Francisco to 
report to Bishop, Tikhon, my ecclesiastical 
superior, and after a fortnights stay I 
expect to return to Sitka “.

Пусть, однако, не сѣтуютъ на меня 
тѣ, кто создавалъ въ Аляскѣ существую
щій порядокъ вещей. Я охотно вѣрю, что 
они имѣли совершенно достаточныя осно
ванія поступать именно такъ, какъ они 
поступали, а не иначе. Но... земля вер
тится очень быстро, а такіе куски ея, 
какъ Америка и Алеутскіе острова, — 
мнѣ кажется, — вертятся еще быстрѣе, 
чѣмъ весь остальной міръ. Поэтому если 
мы не будемъ двигаться впередъ вмѣстѣ 
съ другими, то насъ неминуемо затолка
ютъ и задавятъ тѣ, кто движется бы трѣе 
насъ.

Ситка 1905, 11 Января.

Старый „Россъ“ — нынѣ „Фортъ Россъ“.
По поводу посѣщенія его Преосвященнѣйшимъ Тихономъ, Епископомъ Алеут

скимъ и Сѣверо-Американскимъ.

Если бы Всевышній далъ мнѣ въ удѣлъ 
будить сердца арфой златострунной, если 
бы вѣщать про дѣла давно минувшихъ 
дней было мнѣ доступно, -— то не 
престалъ бы я твердить про ,,Россъ“, ка

кой бы ветхостью онъ ни поросъ. О, 
Россъ, старый Россъ! сколько воспомина
ній будишь ты, какія тяжкія вызываешь 
ты. мечты!

Легко сказать, что нѣкогда въ вѣчно
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цвѣтущей Калифорніи были русскія вла
дѣнія; надъ лазурными берегами Тихаго 
Океана раззѣвался русскій флагъ, а по 
вершинамъ горъ ея парилъ двуглавый 
орелъ!., но какъ это перечувствовать, если 
вспомнишь, что все это „дѣла давно ми
нувшихъ дней, преданія старины глубо
кой’'. Эги преданія однако составляютъ 
одну изъ блестящихъ страницъ _ русской 
лѣтописи, свидѣтельствующихъ о былой 
русской отвагѣ и предпріимчивости, слу
жатъ памятникомъ того посту нательнаго 
движенія Россіи, которое особенно ощу
тительно проявилось въ теченіи двухъ по
слѣднихъ столѣтій. Русское поселеніе 
въ Калифорніи „Россъ" было завершите-

Фбртъ Россъ къ минувшее время.

лемъ, вѣнцомъ тѣхъ подвиговъ, начало 
которымъ положилъ славный казакъ Ер
макъ Тимоѳеевичъ. Сколько сія неболь
шая страничка о русской Калифорніи го
воритъ нашему сердцу, чему только у 
остатковъ нѣкогда грознаго форта здѣсь 
нельзя научиться! Тутъ и слѣды русской 
военной доблести и гражданскаго муже
ства, тутъ и памятники русскаго благоче
стія и русской народной культуры. Здѣсь 
было лучшее, что русскій духъ, русскій 
умъ могъ дать и создать. А между тѣмъ, 
кому въ Россіи извѣстенъ сей драгоцѣн
ный уголокъ, кто изъ русскихъ знаетъ о 
трудахъ и подвигахъ нашихъ калифорній
цевъ, кто благодарно вспоминаетъ память 

ихъ? Боюсь перечислять имена таковыхъ, 
ибо скоро пришлось бы остановиться. 
Кто, наконецъ, изъ русскихъ людей, жи- 
вужихъ пли проѣзжающихъ Калифорнію, 
завернулъ въ это дорогое для русскаго 
самосознанія мѣсто? „Былъ здѣсь Епи
скопъ Владиміръ, Епископъ Николай со 
спутниками", (а теперь скажутъ еще „и 
Епископъ Тихонъ со спутниками"), а дру
гихъ русскихъ посѣтителей мы не знаемъ", 
такъ говорятъ живущіе въ Фортъ-Россѣ. 
Къ счастью, эти архіерейскія посѣщенія 
старого „Росса" свидѣтельствуютъ что хоть 
нѣкоторые истинно-русскіе люди' еще

Общій видъ Фортъ Росса съ южной стороны въ 
настоящее время»

помнятъ свою исторію и дорожатъ вся
кимъ фактомъ ѳя. О послѣднемъ о тако
выхъ посѣщеній и будетъ у насъ рѣчь, но 
прежде чѣмъ говорить о семъ, а попутно 
съ симъ п о настоящемъ Фортъ Россѣ, 
позвольте, ' читатель, сказать нѣсколько 
словъ о прежнемъ „Россѣ".

Почти сто лѣтъ тому назадъ, именно 
8 Mapta 1806 года, на небольшомъ парус
номъ суднѣ отплылъ изъ Ситхи въ Кали
форнію повѣренный Русско-Американской 
Торговой Компаніи Розановъ, отплылъ онъ 
съ торговою цѣлью. Но помимо сего Ро
зановъ имѣлъ и другую болѣе важную
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миссію: изслѣдовать берега Тихаго Океа
на южнѣе Ситхи и присмотрѣть, не ока
жется ли гдѣ мѣста удобнаго, для осно
ванія поселенія съ цѣлью разведенія агри
культуры и мѣховой торговли съ тузем
цами. Къ сему времени торговыя дѣла 
Компаніи значительно расширились, въ 
вѣдѣніи ея было почти все населеніе Аля
ски, а все продовольствіе получалось изъ 
Россіи. Для разрѣшенія сего вопроса, ко
торый чѣмъ дальше, тѣмъ все болѣе оза
бочивалъ Управленіе Компаніи, вслѣдствіе 
дальности и неудобства путей сообщенія 
съ центральными мѣстами Россіи, послѣд
нее и рѣшило выбрать соотвѣтствующее 
дня сей цѣли мѣсто на, западномъ побе- 
режьи Америки. Самымъ благопріятнымъ 
пунктомъ для сего было побережье въ 
предѣлахъ нынѣшней Сѣверной Калифор
ніи или Новаго Альбіона, какъ тогда, эта 
мѣстность называлась. Сюда то и напра
вились наши моряки, это мѣсто и облю
бовали, намѣтивъ границы будущихъ рус
скихъ владѣній отъ рѣки Колумбіи и до 
С. Франциско. Планы сіи пришлось осу
ществить уже преемнику Розанова, Ку
скову, хотя въ болѣе скромныхъ размѣ
рахъ. Сей отважный россъ, послѣ плава
нія вдоль западнаго берега на суднѣ 
,,Кадьякъ61, 8 Января 1809 года присталъ 
въ бухтѣ, названной имъ „Румянцевъ 
портъ61 и извѣстной теперь подъ именемъ 
,,Bodega bay66, подъ 38 гр. ш. и 123 гр. 
д. Куоковъ оставался здѣсь до мѣсяца 
Августа; изслѣдовалъ за это время близъ- 
лежащія окрестности, установилъ друже
ственныя'сношенія съ мѣстными жителя, 
мп, построилъ нѣсколько бараковъ и жи
лыхъ помѣщеній и, наконецъ, запасшись 
достаточнымъ количествомъ шкуръ выдры 
и бодра, 1%а Августа отправился обратно 
въ Ситху, оставивъ небольшую дружину 
въ Румянцевскомъ порту, для развитія 
дружественныхъ сношеній съ индѣйцами. 
Безъ сомнѣнія, Кусковъ далъ благопріят

ный отзывъ о мѣстности, въ которой онъ 
остановился, потому что въ 1811 году онъ 
возвратился обратно въ „Румянцевъ 
Портъ66 съ широкими полномочіями утвер
диться въ немъ болѣе основательно. 
Прежде чѣмъ дѣлать это, Кусковъ занял
ся болѣе тщательнымъ изслѣдованіемъ 
окрестной мѣстности съ цѣлью подыскалъ 
болѣе подходящее мѣсто для агрикуль
турныхъ занятій. Русскіе углублялись 
внутрь страны вверхъ по теченію быстрой 
и многоводной рѣки, впадавшей въ океанъ 
въ 8 миляхъ отъ порта, но слишкомъ го
ристая и каменистая почва русла рѣки 
не оказалась пригодною для устройства 
гдѣ либо въ немъ поселенія. Въ память 
своего путешествія но ней (подымались 
далѣе 50 миль вверхъ), русскіе назвали 
эту рѣку „Славянка66, перенесши свои 
изслѣдованія къ берегамъ океана. Здѣсь 
въ 16 миляхъ на сѣверъ отъ порта, они 
нашли большую плоскую возвышенность, 
расположенную у подножья цѣпи горъ на 
высотѣ 100 ф. надъ уровнемъ моря и на
зывавшуюся по индѣйски Мадшуи-нуи. 
Мѣстность эта изобиловала такими же 
богатствами, какія были и въ Румянце- 
вомъ Порту и даже въ большей степени-: 
земля была удобна для посѣвовъ и ого
родничества. пастбище для скота гор- 
мадное, лѣсъ для кораблестроенія и дру
гихъ нуждъ въ изобиліи, климатъ умѣрен
ный. Правда не было здѣсь такой бухты, 
какъ Румянцевская, но глубокій берегъ 
позволялъ судамъ свободно приставать 
здѣсь. Занятая Кусковымъ площадь рав
нялась одной тысячѣ акровъ и находилось 
подъ 38° 33’ ширины и 123° 15’ долготы. 
Благодаря и подаркамъ и дружественному 
образу дѣйствій Кусковъ заручился согла
сіемъ индѣйцевъ, — ибо власти испанцевъ 
не было здѣсь замѣтно, — на устройство 
поселенія и энергично принялся за возве
деніе необходимыхъ построекъ. Прошло 
нѣсколько мѣсяцевъ, и русскіе на берегу
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Тихаго Океана воздвигли всѣ необходи
мыя для своей колоніи зданія и даже при
соединили къ нимъ съ сѣвера и юга двѣ 
башни, снабженныя пушками, которыя дѣ
лали этотъ русскій уголокъ неприступнымъ, 
сообщая ему видъ крѣпости. 30 Августа 
1812 года селеніе было торжественно от
крыто и наименовано „Россомъ". На пер
выхъ порахъ число жителей равнялось 
175, изъ нихъ 95 русскихъ и 80 Алеутовъ. 
Такой успѣхъ новыхъ пришельцевъ обез
покоилъ испанцевъ. Хотя они и не осо
бенно интересовались своими владѣя ніями 
на сѣверъ отъ С. Франциско, тѣмъ не 
менѣе не желали отъ нихъ совершенно 
отказываться. Не будучи въ состояніи 
воспрепятствовать русскимъ витязямъ по
селиться въ Калифорніи, испанцы оказа
лись безсильными впослѣдствіи заставить 
эту небольшую дружину удалиться съ 
занятыхъ ими береговъ. Посему, вмѣсто 
открытой борьбы, они вступаютъ съ рус
скими въ дипломатическіе переговоры. 
По порученію коменданта г. С. Францис
ко еще въ Августѣ 1812 года, т. е. почти 
предъ самымъ открытіемъ ,,Росса", сюда 
явился испанскій офицеръ Moraga съ 7 
солдатами, для тайнаго осмотра ,,русской 
крѣпости". Возвратившись къ своему на
чальству 1 Сент. т. г., Moraga доложилъ, 
что русскіе очевидно намѣрены навсегда^ 
остаться въ Калифорніи, ибо достаточно 
укрѣпились. Въ Январѣ 1813 года этотъ 
офицеръ опять является въ ,,Россъ", что
бы справиться о способахъ торговли, 
практикуемыхъ русскими. Принятъ и на 
сей разъ любезно и ознакомленъ со всѣмъ, 
что можно было показать. Наконецъ, въ 
Іюнѣ 1814 года тотъ же Moraga посѣщаетъ 
въ третій разъ ,,Россъ“ съ спеціальною 
цѣлью изслѣдовать его укрѣпленія. Ре
зультатомъ всѣхъ этихъ посѣщеній офи
цера Moraga было то, что въ 1815 году 
Кускову было предложено отъ имени Ви
цекороля Испаніи уничтожить селеніе

„Россъ", если онъ не желаетъ нарушать 
дружественныхъ отношеній, существую
щихъ между Россіей и Испаніей. На сіе 
Кусковъ отвѣтилъ, что безъ вѣдома Глав
наго Правителя Компаніи Баранова онъ 
не можетъ предпринимать ничего подоб
наго. Такой же отвѣтъ онъ далъ на совѣ
щаніи въ Санъ Франциско, куда онъ при
глашенъ былъ по случаго пріѣзда туда 
русскаго корабля „Рюрикъ" подъ коман
дой лейтенанта О. Коцебу. Этимъ пока 
и закончились переговоры объ оставленіи 
русскими Калифорніи. „Такъ какъ испан
цы видѣли, что „Россъ" былъ непристу
пенъ какой бы то ни было силѣ, какую 
калифорнійцы могли бы выставить про
тивъ него, то они и оставили русскихъ въ 
покоѣ", говоритъ авторъ „Русскаго посе
ленія въ Калифорніи". Вотъ золотыя сло
ва! Горсточка русскихъ людей, осѣвшимъ 
въ далекой и невѣдомой странѣ, укрѣпи
лась собственными средствами настолько, 
что предъ нею трепетала цѣлая область 
страны воинственнаго народа, какими 
были нѣкогда испанцы. Свѣжо преданіе, 
да вѣрится съ трудомъ! Въ жизни „Росса" 
1816 годъ имѣлъ большое значеніе, обез
печивъ его существованіе на будущее 
время до оставленія русскими Калифор
ніи,’ т. е. до 1842 года, а также предста
вляетъ годъ конечнаго его развитія и бла
гоустройства. '

Въ описаніи современниковъ ста
рый „Россъ" изображается въ слѣдую
щемъ видѣ. Селеніе расъ сложено было въ 
8 миляхъ отъ устья рѣки „Славянки", 
извѣстной нынѣ подъ именемъ „Russian 
River" („Русская рѣка"), на плоской воз
вышенности, окруженной оврагами и го
рами, затруднявшими доступъ непріятелю. 
Самая крѣпость занимала четыреуголь
никъ въ 300+250 ф. и обнесена была вось
мивершковыми частоколами, скрѣпленны
ми поверху толстыми бревнами, со вдѣ
ланными въ нихъ спицами. На сѣверномъ
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и южномъ углахъ этого четыреугольника 
были установлены караульныя башни, при 
чемъ въ первой изъ нихъ было 14, а во 
второй 20 пушекъ. Башни эти или форты 
были сдѣланы изъ- толстыхъ бревенъ и 
имѣли очень внушительный’по тому вре
мени видъ. Въ предѣлахъ крѣпости помѣ
щались слѣдующія строенія: часовня въ 
с.-восточномъ углу, а на западъ отъ нея 
рядъ складовъ и цейхгаузовъ. На проти
воположный южной сторонѣ центральное 
мѣсто занималъ домъ управляющаго и 
коменданта крѣпости, а на западъ отъ 
него домъ офицеровъ гарнизона и контора, 
а на востокъ — дома для служащихъ и 
казармы для солдатъ. За стѣнами крѣпо
сти были расположены отдѣльные домики 
для алеутовъ и индѣйцевъ, вѣтряная 
мельница, разныя мастерскія, амбары, ко
жевенный заводъ, скотные дворы и пр. 
службы съ примыкавшими къ нимъ ого
родами и полями, а на берегу была устро
ена хорошая пристань, большой навѣсъ 
для байдарокъ, такой же для склада строи
тельныхъ матеріаловъ, корабельно-строи
тельная мастерская, кузница и баня. На
селеніе ,,Рссса“ доходило до 400 человѣкъ, 
кромѣ коихъ здѣсь жило большое количе
ство индѣйцевъ, нанимавшихся для раз
личныхъ работъ. Помимо охоты за пуш
ными звѣрями и ловли рыбы, чѣмъ зани
мались преимущественно алеуты, земле
дѣліе и скотоводство были главными 
источниками благосостоянія колоніи. Для 
посѣвовъ русскіе могли занимать земли 
сколько угодно, а для пастбицъ вѣчно 
зеленѣющія ноля и лѣса являлись неза
мѣнимыми. Мы видимъ, что въ ,,Россѣ** 
ходили табуны лошадей и тысячи головъ 
крупнаго и мелкаго скота. Продуктовъ 
отъ этихъ отраслей промышленности было 
не только достаточно для мѣстныхъ 
нуждъ, но большое количество ихъ отпра
влялось въ Ситху. Туда же посылались 
соленое и сушеное мясо, молочные про

дукты, смола и т. п. Въ мастерскихъ се
ленія выдѣливались разныя деревяныя, 
желѣзныя и др. вещи, которыя находили 
хорошій сбытъ на Калифорнійскихъ рын
кахъ, а на верфи было построено нѣсколь
ко судовъ для испанскихъ офицеровъ и 
монаховъ, равно какъ и для собственныхъ 
нуждъ. Однимъ словомъ ,,Россъ“ превра
тился въ цвѣтущій, промышленный центръ 
Сѣв. Калифорніи, вызывая зависть и уди
вленіе сосѣдей. Посѣтивши его въ 1824 
году капитанъ, раньше упомянутый нами 
лейтенантъ, О. Коцебу, такъ отзывался 
объ этомъ русскомъ уголкѣ: ,,Я призна
юсь, не могу воздержаться отъ соображе
ній, сколь великую пользу извлекла бы 
эта страна, .сдѣлавшись провинціей нашей 
могучей Имперіи, равно какъ и сколь ве
ликую пользу она принесла бы Россіи. 
Она была бы неистощимой житницей для 
Камчатки, Охотскаго края и для всѣхъ 
поселеній Русско- Американской Ко. Эти 
мѣста, часто страдая отъ недостатка зерна, 
получили бы новую жизнь отъ тѣсной 
связи съ Калифорніей*-*. Помимо ,,Росса“ 
въ распоряженіи русскихъ были раньше 
занятый „Румянцевскій портъ“ съ значи
тельными постройками въ немъ, устье 
рѣки „Славянки” съ учрежденнымъ на 
ней постомъ, а также группа изъ шести 
острововъ, расположенныхъ въ 32 миляхъ 
отъ входа въ С. Францисковскій Заливъ, 
занятыхъ въ 1812 году — Farallones Isl
ands. Острова эти богаты были чайками 
и пингвинами, которыхъ убивали здѣсь 
до 50,000 ежегодно, а также котиками 
(seals) и морскими львами (sea-lions)5 ко
торыхъ убивали до 2000 ежегодно. Въ 
1836 Управляющій Костромитнновъ исхло
поталъ у Губернатора право построить 
склады Компаніи на какомъ угодно мѣстѣ 
залива г. С. Франциско и выбралъ берегъ, 
Тдѣ стоитъ нынѣ городокъ Sausolito, а по
слѣ него баронъ Врангель возбудилъ хо
датайство объ уступкѣ русскимъ долинъ
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Sonoma и San-Raphael, для устройства 
въ нихъ поселеній. Были поселенія рус
скихъ въ Новой Гельвеціи (Sacramento), а 
также въ ,,Хлѣбниковой“ и „Костромити- 
нова“ дачахъ. Въ цѣляхъ добиться поло
жительныхъ результатовъ своихъ хода
тайствъ, баронъ Врангель, посѣтивъ Мек
сику, въ которой отошли всѣ испанскія 
владѣнія въ С. Америкѣ, и заручившись 
согласіемъ вести переговоры но пподста
вленіи на сіе полномочій отъ Русскаго 
Правительства, отправился въ С. Петер
бургъ. Но здѣсь его ожидало полнѣйшее 
разочарованіе. Русское Правительство, за
ключивъ Договоръ съ Англіей и С. Амер. 
Соед. Штатами въ 1824 году, но коему 
обязалось не распространятъ своихъ вла
дѣній въ Америкѣ ниже 54° 40’ широты, 
не могло дать Врангелю желанныхъ пол
номочій, а только дало разрѣшеніе вести 
переговоры по торговымъ дѣламъ своей 
Компаніи. Возвратившись со столь огра
ниченными полномочіями въ Мексику, — 
баронъ Врангель получилъ согласіе мѣст 
наго Правительства заключить торговой 
договоръ съ Россіей, если бы переговоры 
были ведены уполномоченными на сіе ли
цами — и только. Одновременно съ симъ, 
Мексикой было поручено своему послан
нику въ Лондонѣ разузнать, какія пред
ложенія меглп бы послѣдовать со сторо
ны Россіи по поводу ходатайствъ барона 
Врангеля. Но Русское Правительство, свя
занное договоромъ 1824 г., не могло дать 
поддержки сему послѣднему и вслѣдствіе 
сего миссія его была даже отчасти во 
вредъ интересамъ Компаніи. Мексиканцы 
обратили вниманіе на Сѣв. Калифорнію и 
планы русскихъ поселенцевъ. Правитель
ство велѣло учредить военные посты во 
всѣхъ, мѣстахъ, гдѣ были русскія поселе
нія съ цѣлью слѣдить за ихъ развитіемъ. 
Коменданту было предоставлено право 
раздавать земли мексиканскимъ гражда
намъ, чтобы предотвратить захватъ ихъ 

русскими. Въ „Россъ" стали являться 
подъ разными предлогами мексиканскіе 
офицеры. Видя такое отношеніе къ себѣ 
мексиканцевъ и не ожидая, ни откуда 
поддержки, Русско-Американская Торго
вая Ко. рѣшила ликвидировать свои дѣла 
въ Калифорніи. Уполномоченный ея Ко- 
стромитиновъ вступилъ въ переговоры 
сначала съ Правительствомъ Мексики въ 
лицѣ генерала Валейо о покупкѣ ,,Росса“, 
но когда послѣдній отказался отъ покуп
ки, предполагая, что русскіе и такъ оста
вятъ свое добро въ его пользу, то Ко- 
стромитиновъ продалъ въ Декабрѣ 1840 
года селеніе „Россъ" и другія мѣста 
Швейцаріи капитану Sutter’y за 30.000 
долларовъ. Весь 1841 годъ прошелъ въ 
передачѣ русскими своего имущества но
вому владѣльцу. Капитану Sutter’y было 
передано слѣдующее: крѣпость размѣромъ 
въ 1088 квадратныхъ футовъ съ двумя 
башнями, домъ въ 6 комнатъ съ кухней 
и коридоромъ, размѣромъ 36x58 футовъ, 
другой домъ въ 6 комнатъ, размѣромъ 
21X48 ф., домъ для таможенныхъ офице
ровъ въ десять комнатъ, размѣромъ 22x60 
ф.,. баракъ въ 8 комнатъ 24x66 ф., три 
склада, кухня, тюрьма и часовня съ коло
кольней. Внѣ крѣпости было передано: 
кузница, кожевенный заводь, баня, сле
сарная, столярная, хлѣбопекарня, двѣ вѣ- 
трянныхъ мельницы и одна лошадинная 
мельница, три гумна, колодезь, конюшня, 
молочная, овчарня, два коровника, два 
козьихъ сарая, сарай для свиней, десять 
навѣсовъ, восемь бань, десять кухонъ, 24 
дома съ огородами у каждаго. Сюда вошло 
имущество и разныя строенія на „Костро- 
митинова", на „Хлѣбникова", „Георгіев
ской" дачахъ и въ Порту Румянцева, а 
также шкуна „Константинъ", переимено
ванная потомъ во „Sacramento".

Въ Январѣ 1842 года русскіе отбыли 
въ Аляску, а съ ихъ отбытіемъ закончи
лось русское дѣло въ Калифорніи. Съ
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тѣхъ поръ Россъ“ переходилъ изъ рукъ 
въ руки, постепенно все ветшая и разру
шаясь. Послѣ Sutter’a владѣльцами его 
были Torres, Benitz и Call, въ настоящее 
же время тотъ участокъ поселенія, на ко
торомъ стояла крѣпость, пріобрѣтенъ шта
томъ Калифорніей отъ Mr. СаІГа на день
ги, собранныя по общественной подпискѣ, 
за $3.000 какъ историческая рѣдкость, 
для предохраненія отъ окончательнаго 
разрушенія.

( Окончаніе слѣдуетъ).
О. IT.

Надъ штундовымъ «Листочкомъ>. 
(Изъ впечатлѣній миссіонера).

Г. Колесниковъ — ширитель пітунды 
въ Америкѣ и лжепророкъ среди нашихъ 
русиновъ не унимается. Послѣ его без
плодной ,,водозвы“ и многихъ другихъ 
мѣръ, предпринятыхъ для уловленія вѣр
ныхъ чадъ церкви Христовой и совраще
нія ихъ въ штунду; послѣ безцѣльныхъ 
юродивыхъ процессій при крещеніи „сба
ламученныхъ45 единицъ, онъ пускается на 
новыя мѣры лукавства, открывая все 
больше и больше хитро надѣтую овечью 
шкуру, подъ которой прикрылся хищный 
волкъ. Въ рукахъ моихъ въ настоящее 
время „Листочек44 — новая удочка Ко- 
лесникова.7 Зная прекрасно, что о немъ 
промчалась слава среди американскихъ 
руссцновъ, какъ о простомъ неученомъ 
,,хлопѣ44, принявшемся не. за свое дѣло, 
Колесниковъ входитъ въ сдруженіе съ 
украинцами-радикалами и, желая при
крыться ихъ ученостію, предпринимаетъ 
изданіе зловреднаго ,,Листочка44 для рас
пространенія ученія штунды. Для боль
шей авторитетности „Листочек44 укра
шенъ такою надписью: ,,выдае Русько- 
Украинска Христіанска Громада въ Аме
рикѣ44.

Прежде чѣмъ познакомить читате
лей съ симъ „Листочкомъ44, мнѣ хочется 
сказать нѣсколько словъ о томъ, при ка

кихъ обстоятельствахъ онъ попалъ въ мои 
руки. Къ ввѣренному мнѣ Май фи льди ко
му приходу принадлежитъ колонія руси
новъ въ „Jermyn44, гдѣ проживаетъ до 
пятидесяти фамилій русскихъ работни
ковъ -углекоповъ. Тамъ устроена русская 
школа, для дѣтей, въ которой обучается 
до тридцати душъ обоего пола. Обученіе 
ведетъ одинъ изъ русиновъ-работникъ, 
довольно прилежный, хотя и безъ всякой 
педагогической подготовки. Регулярно по
сѣщая каждую пятницу школу для про
вѣрки учителя и учениковъ, а также и 
для урока Закона Божія, я узналъ въ по
слѣднее время отъ родителей дѣтей, что 
какая то американка устроила школу для 
русскихъ дѣтей . по субботамъ и хочетъ 
обучать ихъ шитью (дѣвочекъ) и рисо
ванью (мальчиковъ). Дѣло на первый 
взглядъ показалось добрымъ и чистымъ, а 
посему не вызвало съ моей стороны ни
какихъ сомнѣній, а тѣмъ болѣе запреще
ній. Но оказалось совсѣмъ не такъ. Про
шла первая суббота и вторая, а на третью, 
по словамъ дѣтей, появился въ школѣ 
какой то русскій человѣкъ, высокаго ро
ста съ сѣдой головой и черной бородой 
(по примѣтамъ Колесниковъ) и началъ го
ворить съ дѣтьми о вѣрѣ, о Евангеліи, 
снабдилъ ихъ и вышереченнымъ „Листоч
комъ44. Дѣти, ничего не подозрѣвая, при
несли эти „Листочки44 домой, показали 
родителямъ, а родители, какъ закоренѣ
лые враги фонетики (Листочекъ печатает
ся фонетикой), сказали дѣтямъ, что „тутъ 
щось не добре4‘. О таковомъ мнѣніи своихъ 
родителей дѣти сказали въ субботней 
школѣ, на что совратитель отвѣтилъ: 
„ничего дѣтки, я вамъ принесу Еванге
лія, написанныя не фонетикой, а этимо
логіей, только ходите въ школу и слу
шайте44. Приласкавъ повидимому дѣтей, 
штундарь идетъ дальше и закидаетъ удоч
ку на родителей. Онъ подговариваетъ 
учительницу-американку, чтобы, та сказа
ла дѣтямъ слѣдующее: „дѣтки! я не но-
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нпмаю, что этотъ человѣкъ разсказываетъ 
и чего онъ хочетъ (?), а посему вы при
зовите своихъ родителей въ слѣдующую 
субботу и они сами его обо всемъ рас и ро
ситъ". Хорошо закинулъ Колесниковъ, да 
только на сей разъ сорвалось. Родители, 
вмѣсто того, чтобы ввиться на свиданіе 
съ какимъ то провозвѣстникомъ новой 
вѣры, пришли ко мнѣ, все разсказали, да 
и „Листочек" принесли. На слѣдующій 
же день я собралъ дѣтей и родителей, 
объяснилъ всю хитрую придѣлку амери
канки и ея соработника штундаря, стро
го запретилъ посѣщать новую субботнюю 
школу, придуманную несомнѣнно для со
вращенія въ штунду и беречься отъ вол
ка грядущаго. При распросахъ о подроб
ностяхъ, одинъ изъ родителей передалъ 
слѣдующее: „около мѣсяца, тому назадъ 
(одновременно съ открытіемъ женской 
школы въ Майфильдѣ) по домамъ Jermyn- 
скихъ руссиновъ ходила какая то амери
канка и приглашала, всѣхъ дѣтей (почему 
то только русскихъ) къ себѣ въ школу по 
субботамъ для изученія мастерства. На. 
вопросъ, сколько нужно будетъ платить 
за это, она отвѣтила, что ничего, развѣ 
кто изъ дѣтей принесетъ по нѣсколько 
центовъ въ помощь арендной платѣ за 
школу (снятъ верхній этажъ большого до
ма въ Jermyn), а намъ — учительницамъ 
будетъ платить наша церковь", Дѣти пе
редали, что являвшійся въ школу высокій 
мужчина показывалъ имъ картины изъ 
священной исторіи, говорилъ, чтобы они 
исправно посѣщали эту школу, потому 
что она дорого - обходится (кому ?), про
силъ, чтобы его не боялись, такъ какъ 
онъ знаетъ священника на Майфпльдъ и 
псаломщика, обѣщалъ ихъ познакомить со 
Христомъ (?!?) и т. д. Когда родители и 
дѣти узнали отъ меня къ чему клонилась 
та школа, то рѣшили отказаться не толь
ко отъ школы, но и отъ всего матеріала 
и принадлежностей для шитья, какіе оста
вили въ школѣ въ предъидущую субботу.

Да, по неволѣ приходится сказать, что и 
на сей разъ штундарь прекрасно пг/имѣ- 
нилъ къ себѣ слова Христа Спасителя: не 
входяй дверьми во дворъ овчій, но пре- 
лазяй инудѣ, той тать есть и разбойникъ 
(Іоан. 10-1), а еще прекраснѣе пригото
вилъ самъ себѣ и судъ: кто соблазнитъ 
одного изъ малыхъ сихъ, вѣрующихъ въ 
Меня, тому лучше было бы, если бы по
вѣсили ему мельничный жерновъ на шею 
и потопили его въ глубинѣ морской (Маѳ. 
18-6). — Теперь хочется ознакомить чи
тателей болѣе подробно и съ самымъ „Ли
сточкомъ". Какъ уже раньше я сказалъ, 
онъ носитъ названіе изданія „Русько 
Украинской Христіанской громады въ Аме- 
рпцѣ." Въ моихъ рукахъ число 1-е (ка
жется и послѣднее), помѣченное мѣсяцемъ 
Августомъ 1904 Года. Помѣщенная въ 
немъ статья озаглавлена: „Куда йдешь", 
въ которой повѣсть ведется о движеніи по
ѣзда желѣзной дороги. Назиданіе изъ сей 
повѣсти такое: наша земная жизнь есть 
поѣздъ, который везетъ насъ на небо и 
для всѣхъ ѣдущихъ въ этомъ поѣздѣ не
извѣстно, гдѣ кого постигнетъ смерть, а 
потому каждый долженъ подумать куда 
онъ идетъ. Слишкомъ ярко проглядываетъ 
въ повѣсти — и.штундово-протестантскій 
взглядъ на- оправданіе одной вѣрой въ 
такихъ словахъ: „хотяй бы ты сповняв 
церковни обряды и що неділі , ходпв до 
церкви та слухав проповіді, хотяй бы 
ты давав милости ні и творив други до- 
брі діла, а не покаявся, то чи надіешся 
вже спасенія души твоей? чи певній вже 
е, що доступил царства небесного"? 
Здѣсь н вмѣшаетъ напомнить глашатаю 
штунды слова св. Іоан па Предтечи, съ 
которыми онъ обратился къ кающимся и 
указалъ, что одного покаянія иедостаточ- 
но для достиженія царства небеснаго: 
сотворите плоды достойны покаянія (Лук. 
3-8). Листочекъ оканчивается воззваніемъ, 
приглашающимъ стать членами Русько 
Украинской Христіанской Громады и ука-
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даніемъ на назначеніе самого „Листочка44. 
•^Считаемъ не безъинтереснымъ помѣстить 
ого дословно. ,,Слава Іисусу Христу! До
роги Братя и Сестры! Не всюда можуть 
люде хвалити Бога так, як се показуе ім 
іх совість. Э краі на світі, котрі навдть 
христіяньскими себе называютъ, а котрі 
помимо сего нищать і гноблять .правди- 
івих ісповідників Христових. В американь- 
скій краіні нема религійного примусу, за 
■се э друге лихо. Сотки тысячів напшх 
Братів і Сестер розпорошились по широ
кій американьскій земли, шукаючи за 
хлібом дочасним. I многи з них знай шли 
чого шукали. Але за хлібом житя вічного, 
за кормом душевним немногі пішли гля- 
діти, бо н і х т о не в к а з а в і м 
яка в нім ціна, ніхто не вказав ім 
дороги де его шукати. I так они посеред 
.достатків і роскошів тплеснпх погубляють 
-своі душі. Щоби зарадити семѵ лиху, 
щобы црийтм в поміч людям. що бажа- 
ють корму душевного, а суть кинені судь- 
'бою далеко від своеі рідні і знакомих, ми 
постановили видавати від часу до часу 
листочки, що будити для них живпм хлі- 
<бом і живою водою... Кромі видаваня по- 
,дібних листочків, ми задумали згруповати 
ся въ одну Русько Украіньску Християнь- 
■ску Громаду в Америці44. Дальше указы
вается изъ какихъ членовъ эта Громада 
■будетъ состоять и каковы будутъ ихъ 
•обязанности, а въ концѣ перечисляется 
настоящій ,,3аряд Громада*4 такъ усердно 
не безъ цѣли замаранный синимъ каранда
шомъ, что только путемъ особеннаго иску- 
-ства мнѣ удалось прочитать имена глова- 
рей. Голова (какъ и нужно было предпо
лагать) И. Колесниковъ; Кассиръ Мак
симъ Цуховскій (недавно женившійся на 
дочери Колесникова и ради сего брака 
перешедшій въ штунду); Секретарь Жиг- 
мондъ Бычинскій (сотрудникъ и помощ
никъ редактора „Свободы44)* Послѣ воззва
нія помѣщена не совсѣмъ складная ,Ду
ховна Пісня44 того же И. Колесникова.

Вотъ и слова:
Там далеко ми бачимо край.
В нього вірнпі люди ввійдуть;
Сам Спаситель веде у свій рай 
Свій відкуплений і вирній люд.

2. Скоро він нас введе
В наш спокійний сей рідний 

наш край.
Там у славі небес, далеко 
Від суэт і журби на земли 
Всі співають і хвалятъ його 
3 чутем радости чистой любви

2. Скоро він і т. д.
Там безчпслений збір всіх сьвятих 
Що від духа обняті огнем, 
Від любви чудна пісьня уних 
Славословлять Му нічю і днем

2. Скоро він і т. д.
Не трудно замѣтить, что выше при

веденное воззваніе обличаетъ какъ штун- 
дистовъ, такъ равно и украинцевъ. Обли
чаетъ оно штундистовъ, которые, именуя 
себя людьми божіими, церковію Христо
вою и сущими не отъ міра сего, приня
лись помогать украинцамъ „будувадь44 
ихъ Украину, достигать цѣль весьма узкую 
и далеко отстоящую отъ Христа, какъ 
политическую. Не меньше обличаетъ и 
украинцевъ въ лицѣ ихъ проводырей, от
давшихъ свою вѣру на попраніе штундѣ 
ради лишь того, чтобы имѣть лишняго 
крикуна для пѣнія гимна: ,,ще не вмерла 
Украина44.

Іеромонахъ Арсеній.

Памяти Великаго Князя Сергѣя Александровича.
’ [16 Марта 1905 г.].

40-й день... Да, истекло уже 40 дней, 
какъ злодѣй убилъ Великаго Князя Сер
гѣя Александровича, какъ мученическою 
кровью Его обогрилъ стогны первопре
стольной столицы, нанесъ тяжелую рану 
не только народу рурскому, .но и всему 
народу православному! Въ лицѣ почив-
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шаго убіеннаго Князя взятъ отъ насъ 
ревнитель Православія и отечеств зншдхъ 
преданій народа русскаго. Въ его лицѣ 
народъ русскій лишился просвѣщеннаго 
административнаго дѣятеля и полководца, 
преданнаго совѣтника и друга Царя Са
модержавнаго, вѣрнаго сына и слуги цер
кви Православной! Свѣтлая личность его 
особенно чтилась, помимо русскаго наро
да, чадами Православной церкви въ Сиріи 
и Палестинѣ. Волѣе другихъ членовъ 
Царствующаго Россійскаго Дома имя Ве,- 
ликаго Князя Сергѣя Александровича 
было извѣстно жителямъ Св. Земли. Пра
вославное Палестинское Общество, руко
водимое почившимъ Княземъ-му ченикомъ 
со времени своего основанія въ 1882 году, 
принесло великія благодѣянія Правосла
вію въ Св. Землѣ: основанныя имъ цер
кви, госпитали и школы сохранили не 
одинъ десятокъ тысячъ душъ для церкви 
православной и служатъ нагляднымъ дока
зательствомъ того могучаго попеченія, ка
кое оказываетъ въ Св. Землѣ Православію 
Палестинское Общество. Благодѣтельные 
результаты дѣятельности этого Общества 
отразились также и на улучшеніи быта 
русскихъ паломниковъ въ св. мѣста. Но 
не только сіи послѣдніе, не только пра
вославные насельники Св. Земли оплаки
ваютъ незамѣнимую утрату, постигшую 
ихъ въ лицѣ убіеннаго Великаго Князя, 
— но ее чувствуютъ и раздѣляютъ всѣми 
силами души вѣрные сыны ея, нашедшіе 
себѣ пріютъ въ другихъ странахъ. Под
твержденіемъ сего можетъ служить при
мѣръ (вѣримъ одинъ изъ многихъ) сиро- 
арабовъ Калифорніи. Когда разнеслась 
вѣсть о семъ ужасномъ злодѣяніи, Сирій
ское Братство въ С. Франциско выразило 
свои горестныя чувства но сему поводу 
въ слѣдующей телеграммѣ: ..Графу Кас
сини, Россійскому Послу въ Вашингтонѣ. 
Сирійцы въ Калифорніи, памятуя много
численныя благодѣянія и могучее доброе 
вліяніе на Востокѣ въ устроеніи церквей, 
школъ и госпиталей Русскимъ Палестин
скимъ Обществомъ, котораго Предсѣдате
лемъ былъ убіенный Великій Князь Сер
гѣй, собравшись на свой мѣсячный ми
тингъ, увеличенный представителями отъ 

цѣлаго Штата, проситъ Ваше Сіятельство* 
повергнуть Императорскому Россійскому 
Дому наше глубочайшее соболѣзнованіе^ 
по поводу постигшей насъ великой поте
ри и наше возмущеніе преступными дѣя
ніями нѣсколькихъ изверговъ44. Въ отвѣтъ- 
на это Графъ Кассини прислалъ Братству 
слѣдующую телеграмму: ,,Братству „Ке
дры горы Ливана44 въ С. Франциско. Про
шу принять выраженіе моей сердечной 
благодарности за Вашу трогательную те
леграмму, которая была своевременно- 
препровождена по назначенію44. Въ соро
ковый же день кончины Великаго Князя 
Братствомъ была отслужена въ Каѳедраль
номъ Соборѣ о упокоеніи его души па
нихида, причемъ посреди храма въ па
мять Князя-мученика отъ имени Братства 
стоялъ большого размѣра крестъ изъ жи
выхъ цвѣтовъ съ надписью Grand Duke- 
Sergius44 и съ иниціалами. Братства ,,S- 
of С. of Mt. Z“. Панихиду совершалъ 
Преосвященнѣйшій Тихонъ, Епископъ 
Алеутскій и Сѣверо-Американскій, въ сс- 
служеніи Игумена Севаэтіана, свящ. Ѳ.. 
Пашковскаго и Іерод. Иліи, при пѣніи. 
Архіерейскаго хора. Послѣ панихиды си
рійцы были приняты Его Преосвящен
ствомъ, при имъ Докторъ С. А. Захаріасъ 
благодарилъ Владыку за доставленное имъ 
молитвенное утѣшеніе и высказалъ отъ 
имени всѣхъ присутствовавшихъ чувства- 
горечи, какія испытываютъ сиро-арабы 
по случаю дерзкаго и гнуснаго убійства 
благодѣтеля ихъ страны. Великимъ для 
нихъ утѣшеніемъ будетъ также вѣсть о> 
рѣшеніи Ея Императорскаго Высочества. 
Великой Княгини Елисаветы Ѳеодоровны 
продолжать благотворную дѣятельность- 
Своего Августѣйшаго Супруги по званію- 
Предсѣдателя Палестинскаго Общества. 
То благогбЖйное почитаніе и любовь, ка
кія они питали къ почившему Великому 
Князю, они перенесутъ и къ стопамъ Ея 
Императорскаго Величества.

е. и.
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